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In the name of  Allah the Entirely Merciful, the Specially 
Merciful, peace and blessings be upon the one sent by 

Allah as a Mercy to the worlds – The best of the 
creation and upon his household and his companions 

who followed him – our Prophet Mohammed bin 
Abdullah with the best till the day of judgment.  

Thereafter…. 

 بسم الله الرحمن الرحیم
والصلاة والسلام على من بعثھ الله رحمة للعالمین  

 سید الخلق نبینا محمد بن عبدالله 
آل بیتھ وصحبھ الطیبین ومن وآلھم بإحسان  وعلى

 إلى یوم الدین  أما بعد:
ERECTION ALL RISKS INSURANCE 

POLICY 
 وثـیــقة تــأمـــین جمیع اخـطار الـتركــیب

Introduction 
In accordance with its Articles of Association, as an 
Insurer operating under the terms of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance Companies 
promulgated by Royal Decree No. M/32 dated 
02/06/1424H, the Allied Cooperative Insurance 
Group (the Insurer), in its capacity as a manager, will 
manage two separate accounts: the shareholders 
account, and the Insured’s account. The Insurer 
records on Insured’s account, all  Insured’s premiums, 
insurance expenses and revenues, Insured’s share of 
investment returns, and all rights and obligations of 
Insureds. In return of its management of the Insured 
accounts, the Insurer shares a portion of the net 
surplus of the Insured’s account. The Insurer decides 
at the end of each financial year the percentage of the 
net surplus to be shared from  Insured’s surplus after 
deducting all operational, marketing, and administrative 
expenses resulted from the management of the 
Insurer. As per the implementing regulations of the 
Law on Supervision of Cooperative Insurance 
Companies, the Insurer distributes a minimum of 10% 
of the net annual surplus arising from the insurance 
operations to the Insureds and transfers the balance to 
the income statement of the shareholders. The Insurer, 
in cooperation with the  Insureds, guarantees the 
payment of any deficit in the  Insureds account as an 
interest free loan to be repaid to the shareholders from 
the future profits of the   Insureds account. 
 
Whereas the Insured named in the Schedule hereto 
has made to the Allied Cooperative Insurance Group 
(hereinafter called "the Insurers") a written proposal by 
completing a Proposal Form which together with any 
other statements made in writing by the Insured for the 
purpose of this Policy is deemed to be incorporated 
herein, 
 
 
 

 مــــُـقــدِمــــــــــة

ً لـــنظام مراقــبة شركــات التـــأمین التعاوني الصادر  وفقا
 /۰۲/۰٦وتاریخ  ۳۲بموجب المرسوم الملكي رقم م/ 

شركة المجموعة  تقوم  بموجب نظامھا الأساسي و ھـ۱٤۲٤
ن) المتحدة للتأمین ا لتعاوني ( ویشار لھا فیما بعد بالمُؤَمِّ

بصفتھا مدیرًا بإدارة حسابین منفصلین أحدھما حساب 
ن  نْ لھم. و یقید المُؤَمِّ نْ والآخر حساب المُؤَمَّ مساھمي المُؤَمِّ
نْ لھم الاشتراكات والإیرادات المتنوعة  في حساب المُؤَمَّ

ئد الخاصة بعملیات التأمین ونصیب ھذا الحساب من عا
نْ لھم  استثمارات أموال عملیات التأمین وجمیع حقوق المُؤَمَّ
والتزاماتھم وذلك نظیر حصة من صافي فائض عملیات 
ن في نھایة كل سنة مالیة الفائض  التأمین. ویحدد المُؤَمِّ

عملیات التأمین بعد خصم المصاریف  التأمیني الصافي من
ن التسویقیة والإداریة والتشغیلیة المتكبدة بسب ب إدارة المُؤَمِّ

ن وفقًا للائحة  للعملیات التأمینیة والاستثماریة. و یقوم المُؤَمِّ
بتوزیع الفائض  التنفیذیة لنظام مراقبة شركات التأمین التعاوني

نْ لھم مباشرة وترحیل  %۱۰التأمیني الصافي بما نسبتھ  المُؤَمَّ
ن ما تبقى إلى قائمة دخل المساھمین و كما   یضمن المُؤَمِّ

نْ لھم سـداد اي نقص في حساب المؤمن لھ   بالتعاون مع المُؤَمَّ
ن من الأرباح  كــدین بدون فوائـــد یجــب ســداده للمُؤَمِّ

نْ لھم.    المُستقبلیة من حساب المُؤَمَّ
     

نْ لھحیث ان  والمبین اسمھ في جدول ھذه الوثیقة قد  المُؤَمَّ
طــلب تأمین  ن التعاونيشركة المجموعة المتحدة للتأمیقــدم ل

مكتوب وذلك بعــد تعبئة استمارة الطلب إضافة إلى أي بیان 
نْ لھآخر قدمھ  خطیاً لأغراض ھــذه الوثیقة والتي تعُتبر  المُؤَمَّ

 مــدُرجةً بھا.
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Now this Policy of Insurance witnesseth that subject to 
the Insured having paid to the Insurers the premium 
mentioned in the Schedule and subject to the terms, 
exclusions, provisions and conditions contained herein 
or endorsed hereon the Insurers will indemnify the 
Insured in the manner and to the extent hereinafter 
provided. 

 

بناء علیھ تشھد ھــذه الوثیقة مع مراعاة الشروط والأحكام 
قة او المصادق والاستثناءات المنصوص علیھا في ھــذه الوثی

نْ لھأن یسدد  علیھا و بشرط ن  المُؤَمَّ القسط المذكور في للمُؤَمِّ
ن الجدول ، یلتزم  نْ لھبتعویض للمُؤَمِّ بالطریقة و  المُؤَمَّ

 .المنصوص علیھا كما یلي في ھــذه الوثیقة الحدود
 

Definition of Terms 
1. Deductible:  The amount to be deducted from the 

amount of claim to be paid by the Insurer to 
Insured. 

2. Geographical Area: The Insurance under this 
Policy is operative only in places within the 
Kingdom of Saudi Arabia unless specified 
otherwise in the policy schedule. 

3. Insured:  The natural person or legal entity who 
signed the Insurance Policy with the Insurer and 
his name is stated in the Policy Schedule. 

4. Insurer :  Allied Cooperative Insurance Group 
(ACIG) 

5. Policy:  The printed wording together with 
Schedule any endorsement and the proposal form 

6. Policy Period:  The period from the inception date 
of this policy to the policy expiration date, as set 
forth in the Policy Schedule, or its earlier 
termination date, if any. 

7. Premium:  The amount of money the Insured has 
to pay for the Insurance Contract / Policy. 

8. Proposal: Any proposal form and declaration 
signed by or on behalf of the Insured. 

9. Schedule: The part of the Policy in which we have 
recorded the details of Insured and the insurance 
cover. 

10. Sum Insured:  The maximum amount the Insurer 
agrees to pay as a result of a single loss or claim. 

 
 
 
 

 تعریف المصطلحات
: ھو المبلغ المقتطع من مبلغ المطالبة و الذي یتم التحمل .1

نْ لھلـدفعھ  نمن قبل   لمُؤَمَّ  . المُؤَمِّ
 
نْ لھ: یتم تغطیة النطاق الجغرافي .2 بموجب ھذه   المُؤَمَّ

یة الوثیقة داخل النطاق الجرافي للمملكة العربیة السعود
  مالم یتم تحدید غیر ذلك في جدول الوثیقة.

نْ لھ .3 : الشخص الطبیعي او المعنوي الذي اصدرت المُؤَمَّ
نوثیقة التأمین باسمھ وقام بتوقیعھا مع   . المُؤَمِّ

 
ن .4  : المجموعة المتحدة للتأمین التعاوني (أسیج). المُؤَمِّ

أي ثیقة المرفق مع جدول الوثیقة و : نص الوالوثیقة. 5
  ملاحق و نموذج الطلب.

:ھي الفترة من تاریخ بدایة ھذه الوثیقة و حتى مدة الوثیقة .6
تاریخ الإنتھاء , كما ھو موضح في جدول الوثیقة, او 

 تاریخ الغائھا ان وجد.
 
نْ لھ: المبلغ الذي یجب على القسط التأمیني .7 دفعھ   المُؤَمَّ

 مقابل عقد التأمین / الوثیقة.
: ھو اي نموذج طلب و إقرار موقع من قبل لبنموذج الط .8

نْ لھ  او من ینوب عنھ.  المُؤَمَّ

: ھو جزء لا یتجزأ من الوثیقة یوضح جدول الوثیقة .9
نْ لھبیانات   و التغطیة التأمینیة.  المُؤَمَّ

: الحد الاقصى الواجب دفعھ بواسطة مبلغ لتأمین.10
ن  دة.كنتیجة للخسارة او المطالبة الواح  المُؤَمِّ



 

Product ID A-ACIG-1-C-16-006                                                                      V3-31/08/2021                                                                 Page 3 of 14 
    

 
 المكتب الرئیسي فرع جدة فرع الخبر فرع خمیس مشیط

710-2237465: فاكس/  710-2215521: ھاتف 310-8938440: فاكس/  310-6378933: ھاتف   المملكة العربیة السعودیة 21462جدة 7076ب .ص 
210-6617421: فاكس/  210-6633222: ھاتف  

 المملكة العربیة السعودیة 11511الریاض  40523ب.ص
110-4852727: فاكس/  110-4852626: ھاتف  

Khamis Mushait Branch Al-Khobar Branch Jeddah Branch Head Office  
Tel 017-2215521; Fax 017-2237465 Tel 013-8933637; Fax 013-8938440 PO Box 7076 - Jeddah 21462, KSA 

Tel 012-6633222; Fax 012- 6617421 
PO Box 40523 - Riyadh 11511, KSA  

Tel 011-2013370; Fax 011-2013375 
    
    
    

 

General Exclusions 
 
The Insurers will not indemnify the Insured in respect 
of loss, damage or liability directly or indirectly caused 
by or arising out of or aggravated by 
(a) war, invasion, act of foreign enemy, hostilities 

(whether war be declared or not), civil war, 
rebellion, revolution, insurrection, mutiny, riot, 
strike, lock-out, civil commotion, military or usurped 
power, a group of malicious persons or persons 
acting on behalf of or in connection with any 
political organization, conspiracy, confiscation, 
commandeering, requisition or destruction or 
damage by order of any government de jure or de 
facto or by any public authority; 

 
(b) nuclear reaction, nuclear radiation or radioactive 

contamination; 
(c) willful act or willful negligence of the Insured or of 

his representatives; 
(d) cessation of work whether total or part ial. 
(e) marine and offshore risk 
In any action, suit or other proceeding where the 
Insurers allege that by reason of the provisions of 
Exclusion  a)  above any loss, destruction, damage or 
liability is not covered by this insurance the burden of 
proving that such loss, destruction, damage or liability 
is covered shall be upon the Insured 

 الاستثناءات العـــــــامة
 

نلتزم لا ی نْ لھبتعویض   المُؤَمِّ فیما یتعلق بخسارة   المُؤَمَّ
او ضرر او مسؤلیة تسببت فیھا بطریقة مباشرة ام غیر 

  مُباشرة او نشأت عــن او التي تفاقمت من جراء:

ناتجة عن الحرب الغزو وتصرف العــدو الأجنبى  (أ)
لحرب معلنة ام لا" العدائیات "سواء ان كانت ا

والحرب الأھلیة والعصیان والثورة والتمرد والشغب 
والإضراب والتوقف عن العمل والفوضى المدنیة 
والقوة العسكریة او المغتصبة او مجموعة من 
الأشخاص الضارة او اشخاص یتصرفون نیابة عن او 
فیما یتعلق بأي منظمة سیاسة التآمر والمصادرة 

او تدمیر او إتلاف الممتلكات  والإستیلاء والمصادرة
بأمر من اي حكومة بحكم القانون او فعلیة او بواسطة 

 اي سلطة عامة.
 اي تصرف او فعل إرھابي؛ (ب)

 المفاعل النووي او التلوث الإشعاعي؛ (ج)

 التوقف عــن العمل سواء ان كُلي او جُــزئي.   (د) 
 (ھـ)   مخاطر البحریة و الشواطئ 

ندفع یـراءات اخرى وعندما اي دعوى او اجفي    المُؤَمِّ
الفقرات بین  أ و ب   التأمین بأنھا وبسبب الإستثناء الوارد في

بموجب ھــذه الوثیقة فیكون  لاً كون مسؤویـأعلاه بأنھ لن 
نْ لھعبء إثبات الخسارة او التلف او الدمار على   . المُؤَمَّ

 
Period of Cover 
The liability of the Insurers shall commence, 
notwithstanding any date to the contrary specified in 
the Schedule, directly upon commencement of work or 
after the unloading of the items entered in the 
Schedule at the site and shall continue until 
immediately after taking over or after the first test 
operation or test loading is completed whatever is the 
earlier, but not beyond four weeks (unless otherwise 
agreed in writing) from the date of commencement of 
the test.  If, however, a part of a plant or one or several 
machine(s) is/are tested and/or put into operation or 
taken over, the cover for that particular part of the plant 
or machine(s) and any liability resulting therefrom 
ceases whereas the cover continues for the remaining 
parts.   
 

  فـــــــــــــــترة تــــــــــــغطیة التـــأمـــین
نتـــــــبدأ مســؤولیة  بغض النظر عن اي تاریخ   المُؤَمِّ

مخالف مُبین في الجــدول مُــباشرةً مع بـــدایة الأعمال او 
بعــد تفریغ الوحــدات المــذكورة في الجــدول في الموقع 

رةً او بعــد اكتمال اختبار ویستمر حتى بعــد التسلیم مُباش
الـــتحمیل  الأول ایھما اسبق ولكن یـــجب ألا تتجاوز 
اربعة اســـابیع (مــا لم یتم الاتفاق على خلاف ذلك خطیاً) 
من تاریخ بـــــدایة الاختبار.  وفي حالة اختبار جــزء من 
المعدات او واحــدة من عــدة آلات او وضعھا تحت 

مھا فإن التغطیة التأمینیة لذلك الجــزُء التشغیل او تم استلا
المُعین من المعدات او الآلات و اي مسؤولیة تنشأ منھ 

 سوف تتوقف وتــستمر التغطیة التأمینیة للــجزء المُتبقي.
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In the case of second-hand items, the insurance 
hereunder shall, however, cease immediately on the 
commencement of the test.  
 
At the latest the insurance shall expire on the date 
specified in the Schedule.  Any extensions of the 
Period of Insurance are subject to the prior written 
consent of the Insurers. 
 

في حالة الوحـدات المُستعملة فإن التــأمین المذكور ادناه 
 سوف یتوقف مُباشرة بعد ابتداء مرحلة الاختبار.

 
ي التأمین على الأقل في الیوم الموضح في الجــدول. وینتھ

في حالة اي تمدیدات لفترة التـأمین تكون خاضعة للموافقة 
 الخــطیة المُسبقة من شركة التأمین.

 
Section I – Material Damage                          
 
The Insurers hereby agree with the Insured that if at 
any time during the period of cover the items or any 
part thereof entered in the Schedule shall suffer any 
unforeseen and sudden physical loss or damage from 
any cause, other than those specifically excluded, in a 
manner necessitating repair or replacement, the 
Insurers will indemnify the Insured in respect of such 
loss or damage as hereinafter provided by payment in 
cash, replacement or repair (at their own option) up to 
an amount not exceeding in respect of each of the 
items specified in the Schedule the sum set opposite 
thereto and not exceeding in any one event the limit of 
indemnity where applicable and not exceeding in all 
the total sum expressed in the Schedule as insured 
hereby. 

The Insurers will also reimburse the Insured for the 
cost of clearance of debris following upon any event 
giving rise to a claim under this Policy provided a 
separate sum therefore has been entered in the 
Schedule. 

 
Special Exclusions to Section I 
 
The Insurers shall not, however, be liable for 
 
a) the deductible stated in the Schedule to be borne 

by the Insured in any one  occurrence; 
 
b) Consequential loss of any kind or description 

whatsoever including penalties, losses due to 
delay, lack of performance, loss of contract; 

c) Loss or damage due to faulty design, defective 
material or casting, bad workmanship other than 
faults in erection; 

 الـــــــــــــــضرر المــــــــــادي - Iالــقِـــــــسم 
نوافق یـ بموجبھ بأنھ في اي وقت اثناء فترة سریان   المُؤَمِّ

لاحقة یكون التأمین المــذكور في الجـدول أو أثناء اي فترة 
نْ لھفیھا  نھا مُســدداً للأقساط وقبل  المُؤَمَّ لتجدید ھــذه   المُؤَمِّ

الوثیقة ولحِق بالوحدة المؤمنھ المُدرجة في الجـدول او اي 
جـزء منھا خسارة او ضرر غیر متوقع ومُفاجئ لأي سبب 
بخلاف الأسباب المُستثناه على وجھ الخصوص وبطریقة 

نلتزم یـتبدال تقتضي الإصلاح او الاس بتعویض   المُؤَمِّ
نْ لھ فیما یتعلق بتلك الخسارة او الضـرر على النحو   المُؤَمَّ

المنصوص علیھ فیما یلي سواء ان كان عــن طریق 
التعویض نقـداً او الاستبدال او الإصلاح (حـسب ما تختاره 
الشركة) ویكون ذلك التعویض بمبلغ لا یزید في اي سنة 

في بالنسبة لكل وحــدة من الوحـدات المــبُینة واحـدة التأمین 
وموضوع امامھا ولا یـزید  الجـدول المبلغ المـخُصص لھا

بصفة عامة إجمالي المبلغ المصرح بھ في الجــدول كمبلغ 
  تأمین بموجبھ.

ً یـبموجب ھذه الوثیقة  نلتزم ایضا نْ بتعویض   المُؤَمِّ المُؤَمَّ
زالة الحُطام نتیجة اي عــن المصاریف الناتجة عن إ  لھ

حادث یؤدي الى مطالبة بشرط ان یكون ھنالك مبلغ 
 مخصص و منفصل  مدرج في جدول الوثیقة.

 
 Iإســـــــــــــثناءات خـــــــاصة بالــقِـــــــسم 

نكون یـلن   عـن: لاً مسؤو  المُؤَمِّ
مبلغ التحمل المــذكور في الجدول والذي یتحملھ  (أ)

نْ لھ   لكل و لأي حادثة؛  المُؤَمَّ
الخســــارة التبعیة من اي نوع او وصف مھما كانت  (ب) 

وتشمل الجزاءات و الغرامات بسبب التأخیر او 
 التقصیر في الأداء او فقُدان العقد؛

 الخسارة او الضرر بسبب أخطاء التصمیم؛  (ج)
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d) Wear and tear, corrosion, oxidation, incrustation; 

e) loss of or damage to files, drawings, accounts, bills, 
currency, stamps, deeds, evidences of debt, notes, 
securities, cheques, packing materials such as 
cases, boxes, crates; 

 
f) Loss discovered only at the time of taking an 

inventory. 

 
البلى و الاھتراء بالاستعمال والصدأ و التأكسد بسبب   (د) 

 ستعمال والحالات الجویة العادیة؛عــدم الا
الخــــــــــسارة او الـــــضـرر التي  تحــدث للملفات  (ھـ)

والرسومات والحسابات والفواتیر والأختام 
والمستندات و ادلة الدیون و المــذكرات والأوراق 
المالیة والشیكات ومواد التغلیف على سبیل المثال 

 الصنادیق والأغلفة و الاقفاص؛
الخسارة او الضرر التي یتم اكتشافھا أثناء الجرد و  (و)

 مراقبة المخزون.
g) loss of or damage to oil and gas drilling equipment  

and gas turbines 
الخسارة أو الضرر لمعدات حفر الوقود و الغاز و (ز) 

 توربینات الغاز.
Provisions Applying to Section I 
Memo 1 – Sums Insured: 
It is a requirement of this insurance that the sums 
insured stated in the Schedule shall not be less than 
the full value of each item at the completion of the 
erection, inclusive of freight, customs duties, dues, 
erection cost, and the Insured undertakes to increase 
or decrease the amounts of insurance in the event of 
any material fluctuation in the level of wages or prices 
provided always that such increase or decrease shall 
take effect only after the same has been recorded on 
the Policy by the Insurers. 
 
If, in the event of loss or damage, it is found that the 
sums insured are less than the amounts required to be 
insured, then the amount recoverable by the Insured 
under this Policy shall be reduced in such proportion 
as the sums insured bear to the amounts required to 
be insured.  Every object and cost item is subject to 
this condition separately. 
 
Memo 2 – Basis of Loss Settlement 
In the event of any loss or damage the basis of any 
settlement under this Policy shall be: 
 
a) in the case of damage which can be repaired – the 

cost of repairs necessary to restore the items to 
their condition immediately before the occurrence 
of the damage less salvage, or 

 
b) in the case of a total loss – the actual value of the 

items immediately before the occurrence of the loss 
less salvage, 

 Iالأحـــكام التي تــنــــــــــطبق عـــــــلى الــقِـــــــسم 
 مــــــــبالغ الـــــــتأمین –) 1مـــــذُكِـرة (

یشترط في ھذا العقد ألا یقل مبلغ التأمین عن القیمة الكلیة  
لكل وحـدة عــند اكتمال التــركیب شاملاً الشحن ورسوم 

نْ لھالمُ الجمارك وتكالیف التركیب ویتعھد  بــزیادة او   ؤَمَّ
نقصان مبالغ التأمین في حــالة حــدوث تــذبذب جــوھري 
ً أن تكون  في مستوى الأجــور او الأسعار ویشترط دائما
الــزیادة او النقصان قد حدثت فقط بعـد تـسجیلھا في 

ن وثــــــیقة الـــــــتأمــین بـــــواسطة  . المُؤَمِّ

الخسارة أو الضرر أن مبلغ اذا ما اكتشف عند حدوث  
نْ التأمین اقل من المبلغ المطلوب فعلیاً للتأمین ، یوافق  المُؤَمَّ

على أن تقوم الشركة بتخفیض المبلغ المستحق لھ   لھ
بالتناسب على اساس الفرق ما بین المبلغ الموضح من قبل 

نْ لھ في الوثیقة و المبلغ التأمین الفعلي لكل و لأي   المُؤَمَّ
   وحدة.

 اســاس تسـویــــة الخـسائر–) 2مـــــذُكِـرة (
او الضرر یكون اساس التســویة  في حالة الخسارة 

 بـموجــب ھـذه الـوثیقة ھــو:
في حالة الضرر القابل للإصلاح تكون التسویة على  أ)

أساس اعتبار تكالیف الاصلاح الضروریة لإعادة 
ـدوث الضرر الــوحدات لحالتھا التي كانت علیھا قبل حـ

 او الخسارة مُباشرة ناقصاً قیمة الحطام.
ب) في حالة الخـسارة الـكُلـیة فإنھ سیتم اعتبار القیمة الفعلیة 
للوحدات قبل حدوث الخسارة مباشرة ناقصا منھ تكالیف 
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however, only to the extent the costs claimed had to be 
borne by the Insured and to the extent they are 
included in the sums insured and provided always that 
the provisions and conditions have been complied with. 
 
The Insurers will make payments only after being 
satisfied by production of the necessary bills and 
documents that the repairs have been effected or 
replacement has taken place, as the case maybe.  All 
damage which can be repaired shall be repaired, but if 
the cost of repairing any damage equals or exceeds 
the value of the items immediately before the 
occurrence of the damage, the settlement shall be 
made on the basis provided for in b) above. 
 

The cost of any provisional repairs will be borne by the 
Insurers if such repairs constitute part of the final 
repairs and do not increase the total repair expenses. 
 
The cost of any alterations, additions and/or 
improvements shall not be recoverable under this 
Policy. 
 
Memo 3 – Extension of Cover:  
 Extra charges for overtime, night work, work on public 
holidays, express freight are covered by this insurance 
only if previously and specially agreed upon in writing. 
 

Memo 4 – Surrounding Property:  
 Loss of or damage to property located on or adjacent 
to the site and belonging to or held in care, custody or 
control of the Principal(s) or the Contractor(s) shall only 
be covered if occurring in direct connection with the 
erection, construction or testing of the items insured 
under Section I and happening during the Period of 
Cover, and provided that a separate sum therefore has 
been entered in the Schedule under Section I.  This 
cover does not apply to construction/erection 
machinery and construction/erection plant and 
equipment. 
 
 
 
 
 
 

 الحطام.
نْ لھو بشرط أن یتحمل   التكالیف المطالب بھا و في   المُؤَمَّ

تزام بأحكام وشروط و بنود حدود مبلغ التأمین  بشرط الال
  الوثیقة.

نلتزم یـلن  بدفع التعویض ، ما لم تكون مقتنعة   المُؤَمِّ
نْ لھبالفواتیر والمستندات اللازمة المقدمة من  و التي   المُؤَمَّ

تبین ان الإصلاحات قــد تمت او ان الاستبدال قــد تم حسب 
ة الحال ، و أن كافة الأضرار التي یمكن إصلاحھا واجب

الاصلاح  ولكن اذا كانت تكالیف إصلاح اي ضرر تساوي 
او تزید عــن قیمة الوحــدات قبل حــدوث الضرر مُباشرة 
فسوف تكون التــسویة على الأســــــاس المنصوص علیھ 

 في الفقرة ب) أعلاه.

نتحمل یـلن  تكالیف اي إصلاحات مؤقتة ما لم تشكل    المُؤَمِّ
صلاحات النھائیة ولا تزید من تلك الإصلاحات جزءً من الإ
 إجمالي تكالیف الإصلاحات.

لا یمكن استرجاع تكالیف اي تغییرات او إضافات و/او 
 تحسینات بموجب ھــذه الــوثـیقة.

 
 توسیـع نــطاق التـغطیة التأمینیة –)3مــذُكِـرة(

لا تغطي ھذه الوثیقة  رسوم العمل الإضافي والعمل في ایام  
والشحن السریع ما لم یكن ھنالك اتفاق العطلات الرسمیة 
 خطي مسبق بذلك.

 
 المُمـــــــــــــتلكات المُــــــــــجاورة–)4مـــــذُكِـرة(

المجاورة للموقع  الموجودة أو  الخسارة او الضرر للممتلكات

التابعة للمقاول او و  و تحت تصرفة أوتكون في حیازأ

، البناء  للتركیبتحدث فقط كنتیجة مباشرة و التي  المسؤول

و وتحدث  ۱أو الاختبار للوحدات المؤمنة بموجب الفقرة 

تضمین مبلغ منفصل في الجدول خلال فترة التغطیة، بشرط 

آلیات و  . لا تنطبق ھذه التغطیة على ۱بموجب القسم 

 . أو التركیب البناءمعدات 
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Section II – Third Party Liability           
 
The Insurers will indemnify the Insured up to but not 
exceeding the amounts specified in the Schedule 
against such sums which the Insured shall become 
legally liable to pay as damages consequent upon 

 

a) accidental bodily injury to or illness of third parties 
(whether fatal or not) 

b) accidental loss of or damage to property belonging 
to third parties 

 
occurring in direct connection with the construction or 
erection of the items insured under Section I and 
happening on or in the immediate vicinity of the site 
during the Period of Cover. 
 
In respect of a claim for compensation to which the 
indemnity provided herein applies, the Insurers will in 
addition indemnify the Insured against 
 
a) all costs and expenses of litigation recovered by 

any claimant from the Insured, and 
 
b) all costs and expenses incurred with the written 

consent of the Insurers, 

provided always that the liability of the Insurers under 
this section shall not exceed the limits of indemnity 
stated in the Schedule. 
 

 : مسؤولیة الطرف الثالث IIالقسم 
نلتزم یـ بتعویض المؤمن لھ بما لا یزید عن المبالغ   المُؤَمِّ

المحددة في الجــدول و ذلك مقابل المبالغ التي یكون فیھا 
نْ لھ ً بدفعھا كتعویض عــن أي ضرر   المُؤَمَّ مسئولا نظاما

 ناتج عـــن: 
 

ض یصیب الإصــابة الـــجسدیة العــرضیة او مر (أ)
 الطرف الثالث (سواء ان كانت تسبب الوفاة ام لا)؛ 

(ب) الخـــــــسارة او الــضرر العــرضي لممتلكات الغیر او 
 الطرف الثالث.

و التي تــحدث كنتیجة مُباشرة بسبب بناء او تشیید الوحدات 
كما تمتد لتشمل المنطقة المجاورة  1المؤمنة بموجب البند 
 مدة سریان الوثیقة.مُباشرة للموقع خلال 

 
نلتزم یـیتعلق بالمطالبة مستحقة التعویض فیما    المُؤَمِّ

نْ لھبتعویض   بصورة إضافیة بالآتي:  المُؤَمَّ
 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             جمیع التكالیف و  (أ)
نْ لھة التي یكون القضائی ملزما بھا تجاه اي مدعي   المُؤَمَّ

  (مطالب بالتعویض) و 
(ب)جمیع التكالیف و المصاریف الاخرى المتكبدة بموافقة 

نكتابیة من   . المُؤَمِّ
نبشرط ألا تزید مسؤولیة  بموجب ھــذه الفقرة عــن   المُؤَمِّ

  مبلغ التعویض المُبین في جدول الوثیقة. 

Special Exclusions to Section II 
 
The Insurers will not indemnify the Insured in respect 
of 
 

1. the deductible stated in the Schedule to be borne 
by the Insured in any one occurrence; 

2. the expenditure incurred in doing or redoing or 
making good or repairing or replacing anything 
covered or coverable under Section I of this Policy; 

3. liability consequent upon 
 

 a) bodily injury to or illness of employees or 
workmen of the Contractor(s) or the Principal(s) 
or any other firm connected with the project 
which or part of which is insured under Section 

 2إســـــــــــــثناءات  خـــــــاصة بالــقِـــــــسم 
نلتزم یـلا   نْ لھبتعویض   المُؤَمِّ  فیما یتعلق بالآتي: المُؤَمَّ
قة التي  مبالغ التحمل الموضحة في جـــــــدول الوثی .1

نْ لھیتحملھا    لكل و اي حـادث واحد؛ المُؤَمَّ
المصروفات التي یتكبدھا في اصلاح او تحسین او  .2

استبدال اي بند مغطى او یمكن تغطیتھ بموجب الفقرة 
 من ھــذه الوثیقة؛ 1

 المسؤولیة الــــــــــناتجة عــن:  .3
یصیب الإصــــابة البدنیة أو الجسدیة او المرض الذي  (أ)

الموظفین او العمال التابعین للمقاول او الموكل او أي 
عضواً من اسرھم أو اي جھة لھا علاقة بالمشروع و 

نْ لھالتي یكون فیھا  مسئولا عنھا بموجب الفقرة  المُؤَمَّ
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I, or  members of their families; 
b) loss of or damage to property belonging to or 

held in care, custody or control of the 
Contractor(s),  the Principal(s) or any other firm 
connected with the project which or part of 
which is insured under Section I, or an 
employee or workman of one of the aforesaid; 
 

 c) any accident caused by vehicles licensed for 
general road use or by waterborne vessels or 
aircraft; 

 
d)  any agreement by the Insured to pay any sum 

by way of indemnity or otherwise     unless 
such liability would have attached also in the 
absence of such agreement. 

 

 ؛ 1
الخسارة او الضرر للممتلكات التابعة للمقاول او  (ب) 

ي لأ أي موظف او عامل تابع الوكیل او التي تصیب
منھم أو اي جھة اخرى لھا علاقة بالمشروع وتكون 

نْ لھفي حیازتھ و تحت تصرفھ و التي یكون   المُؤَمَّ
 ؛1مسئولا عنھا أو من أي جزء منھا بموجب الفقرة 

اي حادثة تسببت فیھا مركبة مصرح لھا بالسیر في  (ج) 
 الطریق العام او بواسطة سفینة او طائرة؛ 

نْ لھالمُؤَ أي اتفاقیة مع  (د) بدفع اي مبلغ على سبیل  مَّ
التعویض ما لم تكن تلك المسؤولیة منسوبة الیھ حتى 

  في حالة عـدم وجود الاتفاقیة. 
 

Special Conditions Applying to Section II 
 
1. No admission, offer, promise, payment or indemnity 

shall be made or given by or on behalf of the 
Insured without the written consent of the Insurers 
who shall be entitled, if they so desire, to take over 
and conduct in the name of the Insured the defense 
or settlement of any claim or to prosecute for their 
own benefit in the name of the Insured any claim 
for indemnity or damages or otherwise and shall 
have full discretion in the conduct of any 
proceedings or in the settlement of any claim and 
the insured shall give all such information and 
assistance as the Insurers may require.  

2. The Insurers may so far as any accident is 
concerned pay to the Insured the limit of indemnity 
for any one accident (but deducting therefrom in 
such case any sum or sums already paid as 
compensation in respect thereof) or any lesser sum 
for which the claim or claims arising from such 
accident can be settled and the Insurers shall 
thereafter be under no further liability in respect of 
such accident under this section. 

 2شِـــــــــــــــــروطـ خـــــــاصة بالــقِـــــــسم 

من او عرض او وعـد او دفع او تعویض لن یتم اي قبول  .1
نقبل  نْ إعطاءه نیابة عـن  جب ان یتمستوی  المُؤَمِّ المُؤَمَّ

ندون اخـذ الموافقة الخطیة من  لھ ي لدیھ لـذوا  المُؤَمِّ
نْ لھ باسمالقیام اخــذ زمام الأمر و دالحق إذا ما ارا  المُؤَمَّ

 عنبإجراءات الدفاع  وتسویة اي مُطالبة بالتعویض 
نلـكما الضرر او خلاف ذلك  تقدیریة السلطة ال  لمُؤَمِّ

إجراءات ضروریة في تسویة اي اتخاذ أي كاملة في ال
نْ لھم زمُطالبة ویلت  بتقدیم كافة المعلومات المُؤَمَّ

  طلبھا.ـیالضروریة والمُساعدة التي قــد 

نلـیمكن  .2 نْ لھلـدفع یـفیما یتعلق بأي حادث ان   لمُؤَمِّ  لمُؤَمَّ
حــد التعویض المطلوب لذلك الحادث (و ذلك بعد خصم 
اي مبلغ او مبالغ تم دفعھا في ھذه الحالة كتعویض فیما 
یتعلق بذلك الحادث) او اي مبلغ اقل بموجبھ نشأت 

یمكن تسویتھا ، بب ذلك الحادث ومطالبة او مطالبات بس
ن كونیـو بعــد ذلك غیر مسئولة عن ذلك الحادث   المُؤَمِّ

 بموجب ھــذه الفقرة.

General Conditions 
1. The due observance and fulfillment of the terms of 

this Policy in so far as they relate to anything to be 
done or complied with by the Insured and the truth 
of the statements and answers in the proposal form 
made by the Insured shall be a condition precedent 

 ـ العــــــــــــــــامةـــشروطالــــــــ

احكام ھــذه الوثیقة في الحــد  تنفیذ شروط والالتزام ب .1
الذي یتعلق بالأشیاء التي یجب مراعاتھا من قبل 

نْ لھ في طلب التأمین  و الاجابةوبیان الحقیقة  المُؤَمَّ
نْ لھمقدم من قبل ال تعُتبر شــرط  مُسبق  جمیعھا المُؤَمَّ
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to any liability of the Insurers. 
 
 

2. The Schedule and the Section(s) shall be deemed 
to be incorporated in and form part of this Policy 
and the expression "this Policy" wherever used in 
this contract shall be read as including the 
Schedule and the Section(s).  Any word or 
expression to which a specific meaning has been 
attached in any part of this Policy or of the 
Schedule or of the Section(s) shall bear such 
meaning wherever it may appear. 

 

3. The Insured shall at his own expense take all 
reasonable precautions and comply with all 
reasonable recommendations of the Insurers to 
prevent loss, damage or liability and comply with 
statutory requirements and manufacturer's 
recommendations. 

4. a)   Representatives of the Insurers shall at any 
reasonable time have the right to             
inspect and examine the risk and the Insured 
shall provide the representatives of      

              the Insurers with all details and information 
necessary for the assessment of the risk. 

b) The Insured shall as soon as practicable notify 
the Insurers by telephone and in writing of any 
material change in the risk and cause at his 
own expense such additional precautions to be 
taken as circumstances may require, and the 
scope of cover and/or premium shall, if 
necessary, be adjusted accordingly.  

No material alteration shall be made or admitted by 
the Insured whereby the risk is increased, unless 
the continuance of the insurance be confirmed in 
writing by the Insurers. 

5. In the event of any occurrence which might give 
rise to a claim under this Policy, the Insured shall 

 a) As soon as practicable notify the Insurers by 
telephone as well as in writing, giving an 
indication as to the nature and extent of loss or 
damage; 

 b) Take all steps within his power to minimize the 
extent of the loss or damage; 

نقع على عاتق لأي مسؤولیة ت   . المُؤَمِّ

یعُــتبر جــدول الوثیقة جزءً لا یتجزأ من ھــذه الوثیقة  .2
و عبارة "ھــذه الوثیقة " متى ما استخدمت في ھــذا 

ذلك الجـدول والأقســـــــام.  كما ان اي  العقد تشمل
كلمة او تعبیر ینسب الیھا معنى محدد في اي جزء من 

لوثیقة او الأقــسام سوف ھـذه الوثیقة او جــدول ا
 یحمل ذلك المعنى اینما ظــھر.

 
൩.  نْ لھیلتزم  باتخاذوعلى نفقتھ الخاصة  المُؤَمَّ

أي توصیات و الالتزام بكافة الإحتیاطات المعقولة 
نمعقولة صادرة من  لمنع وقوع الخسارة او   المُؤَمِّ

الضرر او المسؤولیة كما یلتزم بمراعاة توصیات 
   بات القانونیة.المُصنِع والمتطل

൪. (نیكون لممثلي  أ في اي وقت معقول الحق   المُؤَمِّ
ممتلكات مؤمنة بموجب ھـذه الوثیقة معاینة أي في 

نْ لھیلتزم ، كما  ل یبتقدیم كافة التفاص المُؤَمَّ
نوالمعلومات الضروریة لممثلي  وذلك   المُؤَمِّ

   لتقدیر حجم المخاطر.

نْ لھیلتزم  ب) نبإخطار  المُؤَمَّ  بأقرب وقت ممكن  المُؤَمِّ
 ً ً عن اي تغییر مادي او جوھري في  ھاتفیا وخطیا

 على نفقتھ الخاصة و و سبب ذلك طبیعة المخاطر
 تتطلبھلمُتخذة حسب ما االاضافیة  الإحتیاطات

و حدود التغطیة التأمینیة و/او تسویة  الظروف
  القسط  إذا ما اقتضى الأمر ذلك.

نْ لھلـیجوز لا  القیام او السماح بقیام أي تغییر  لمُؤَمَّ
من شأنھ أن یزید من حجم المخاطر بدون  جوھري

نالحصول على موافقة   خطیاً.  المُؤَمِّ

في حالة حــدوث اي واقعة تؤدي الى مُطالبة تأمینیة  .5
نْ لھبموجب ھــذه الوثیقة یلتزم     بــ: المُؤَمَّ

نإخــطار  أ) ً م  المُؤَمِّ ع تقدیم فوراً ھاتفیاً وخطیا
بیان عن طبیعة ومــدى الخسارة او الدمار الذي  

  حــدث.
اتخاذ كافة التدابیر التي تكون تحت تصرفھ لتقلیل  ب)

 مــدى الخسارة او الضرر.



 

Product ID A-ACIG-1-C-16-006                                                                      V3-31/08/2021                                                                 Page 10 of 14 
    

 
 المكتب الرئیسي فرع جدة فرع الخبر فرع خمیس مشیط

710-2237465: فاكس/  710-2215521: ھاتف 310-8938440: فاكس/  310-6378933: ھاتف   المملكة العربیة السعودیة 21462جدة 7076ب .ص 
210-6617421: فاكس/  210-6633222: ھاتف  

 المملكة العربیة السعودیة 11511الریاض  40523ب.ص
110-4852727: فاكس/  110-4852626: ھاتف  

Khamis Mushait Branch Al-Khobar Branch Jeddah Branch Head Office  
Tel 017-2215521; Fax 017-2237465 Tel 013-8933637; Fax 013-8938440 PO Box 7076 - Jeddah 21462, KSA 

Tel 012-6633222; Fax 012- 6617421 
PO Box 40523 - Riyadh 11511, KSA  

Tel 011-2013370; Fax 011-2013375 
    
    
    

 

 

 c) Preserve the parts affected and make them 
available for inspection by a  representative or 
Surveyor of the Insurers; 

 d) Furnish all such information and documentary 
evidence as the Insurers may require; 

 e) Inform the police authorities in case of loss or 
damage due to theft or burglary. 

The Insurers shall not in any case be liable for loss, 
damage or liability of which no notice has been 
received by the Insurers within 30 days of its 
occurrence. 

Upon notification being given to the Insurers under 
this condition, the Insured may carry out the repairs 
or replacement of any minor damage; in all other 
cases a representative of the Insurers shall have 
the opportunity of inspecting the loss or damage 
before any repairs or alterations are effected.  If a 
representative of the Insurers does not carry out 
the inspection within a period of time which could 
be considered as adequate under the 
circumstances the Insured is entitled to proceed 
with the repairs or replacement. 
The liability of the Insurers under this Policy in 
respect of any item sustaining damage shall cease 
if said item is not repaired properly without delay. 

6. The Insured shall at the expense of the Insurers do 
and concur in doing and permit to be done all such 
acts and things as may be necessary or required 
by the Insurers in the interest of any rights or 
remedies, or of obtaining relief or indemnity from 
parties (other than those Insured under this Policy) 
to which the Insurers shall be or would become 
entitled or subrogated upon their paying for or 
making good any loss or damage under this 
Policy, whether such acts and things shall be or 
become necessary or required before or after the 
Insured's indemnification by the Insurers. 

7. If a claim is in any respect fraudulent, or if any false 
declaration is made or used in support thereof, or if 
any fraudulent means or devices are used by the 
Insured or anyone acting on his behalf to obtain 
any benefit under this Policy, or if a claim is made 

 

للمعاینة  الحفاظ على القطع التي تأثرت لتقدیمھا ج)
ن من قبل معاین  أو من یمثلھ.  المُؤَمِّ

دات والأدلة التي تــقدیم كافة المعلومات والمستن د)
نقــد تتطلبھا     . المُؤَمِّ

إبلاغ الشرطة في حالة الفقُدان او الضرر الناشئ  ھـ)
 نتیجة للسرقة او السطو.

نلتزم یـلا   بأي حال من ألأحوال بالمسؤولیة   المُؤَمِّ
الإبلاغ  حیال اي خسارة او ضرر او مسؤولیة ما لم یتم

  دوث الواقعة.عنھا خلال ثلاثین یوماً من تاریخ حــ
طالبة تأمینیة  عن مإخطار أي  استلاموفي حالة 

نْ لھلـیمكن بموجب ھــذا الشرط  القیام  لمُؤَمَّ
 التيوحـدات البالإصلاحات الطفیفة للأضرار او تغییر 

وفي كل الحالات تأثرت بأضرار طفیفة قد تكون 
نالأخرى یكون لممثل  الحق في معاینة الخسارة    المُؤَمِّ

رر قبل إحــداث اي إصلاحات او تغییر.  إذا لم او الض
نیقم ممثل  بالمعاینة خلال فترة مُعینة والتي   المُؤَمِّ

نْ لھلـتعُتبر كافیة حسب الظروف یكون  الحق في  لمُؤَمَّ
   الاستمرار في الإصلاحات والاستبدال.

یتوقف التأمین بموجب ھــذه الوثیقة فیما یتعلق بأي  
نْ لھر وحــدة تضررت واستم  في تشغیلھا. المُؤَمَّ

نْ لھیلتزم  .6 نوعلى نفقة  المُؤَمَّ القیام والموافقة ب  المُؤَمِّ
على والسماح للقیام بكافة التصرفات والأشیاء التي 

نقــد تكون ضروریة او مطلوبة بواسطة  في   المُؤَمِّ
او تعویضات او للحصول على  وقمصلحة اي حق

لاف ھؤلاء او تعویض من اطراف (بخ تسویة
الـمضمنین في وثیقة التأمین ھــذه) والتي تستحقھا 

ن  إحلالھااو قــد تكون مستحقة او یمكن  المُؤَمِّ
نلمصلحة  بعد ان تدفع تكالیف جبر اي ضرر  المُؤَمِّ

او خسارة بموجب ھــذه الوثیقة سواء ان كان تلك 
الأشیاء او التصرفات اصبحت ضرورة او مطلوبة 

نْ لھیض قبل او بعــد تعو نمن قبل  المُؤَمَّ     . المُؤَمِّ
إذا كانت المطالبة بأي حال من الأحوال مزورة او  .7

او كان ھنالك بیان او إعلان كاذب تم  احتیالیة 
نْ لھاي وسائل تزویر من قبل أو  استخدامھ او  المُؤَمَّ
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and rejected and no action or suit is commenced 
within the legal permitted period for litigation 
procedures after such rejection or, in case of 
arbitration taking place as provided herein, within 
the legal permitted period for litigation procedures 
after the Arbitrator or Arbitrators or Umpire have 
made their award, all benefit under this Policy shall 
be forfeited. 
 

8. If at the time any claim arises under the Policy 
there be any other insurance covering the same 
loss, damage or liability the Insurers shall not be 
liable to pay or contribute more than their ratable 
proportion of any claim for such loss, damage or 
liability. 

 
 

9. Cancellation 
This policy may be terminated by the Insurers after 
thirty (30) days’ notice to that effect being given to 
the Insured.  However, no notice of cancellation 
shall be effective unless it is based on the 
occurrence, after the effective date of the policy, of 
one or more of the following: 

a) conviction of a crime arising out of acts 
increasing the hazard insured against 

b) discovery of fraud or material 
misrepresentation; 

c) discovery of willful or reckless acts of omissions 
increasing the hazard insured against; 

d) physical changes in the property insured which 
result in the property becoming uninsurable; or 

e) a determination by the Office of the Director of 
Insurance Supervision of the Insurance 
Authority (IA)  that the continuance of the Policy 
would violate or would place the Insurer in 
violation of the Implementing Regulations. 

 

 

بموجب مزایا تأمینیة من ینوب عنھ للحصول على 
و لم یتم تم رفض المُطالبة ما او إذا ، ھــذه الوثیقة 

اتخاذ إجراء او رفع دعوى خلال المدة التي یجیزھا 
النظام العام لإجراءات التقاضي  من تاریخ الرفض او 

كما ھــو منصوص علیھ في ھــذه (في حالة التحكیم 
) خلال المدة التي یجیزھا النظام العام الوثیقة

لإجراءات التقاضي  بعــد صــدور الحُــكم من 
المحكمین او الــحكَم في النزاع ففي ھــذه الحالة تسقط 

 كافة المنافع فیما یتعلق بتلك المُطالبات. 
 
یشمل تعویض نفس الخسارة اذا كان ھنالك تأمین آخر  .8

فیما یخص أي مطالبة مقدمة  او الضرر او المسؤولیة
نلـ نكون یـفلن  بموجب ھذه الوثیقة  لمُؤَمِّ   المُؤَمِّ

ما یزید بفع او المشاركة في التعویض الدـن عـ لاً مسئو
 في الخسارة او الضرر. عــن حصتھا النسبیة

 
 الإلــــــــــــــغاء  .9

نیمكن الـغاء ھــذه الــوثیقة من قبل  بعـد   المُؤَمِّ
ً بذلك 30إشعار مدتھ ثلاثین ( نْ لھلـ) یوما غیر  لمُؤَمَّ

إشعار انھ وبعـد تاریخ سریان الوثیقة لا یكون لأي 
ً على حـدوث أحــد  بالإلغاء فعالیة ما لم یكن مبنیا

  الامــور التالیة:

الإدانة في جــریمة ناشئة عــن تصرفات تـزید   .أ
 من المخاطر المؤمن علیھا؛

في  ةالجــوھریإخفاء الحقائق او  الاحتیال اكتشاف .ب
 الوصف؛

 القیام تعمدة او متھورة او عــدمافعال م اكتشاف .ج
 ھا زیادة المخاطر المؤمن ضـدھا؛بأفعال من شأن

والذي  علیھا التغییر المادي في الممتلكات المؤمن .د
 او للتامینیجعل من الممتلكات غیر قابلة 

التعاوني التأمین ادارة مراقبة شركات بقرار من  .ه
الوثیقة یمكن ان یؤدي  استمراربأن    ھیئة التأمین

 في مخالفة للوائح المُؤَمِّنالى مخالفة او  وضع 
 التنفیذیة.
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All notices of cancellation shall be in writing, mailed 
or delivered to the named Insured at the address 
shown in the Policy, and shall state (a) which of the 
grounds set forth above is relied upon and (b) that, 
upon written request of the named Insured, the 
Insurer will furnish the facts on which the cancellation 
is based.  In the event of such cancellation, the 
Insurer shall refund the paid premiums less the 
earned portion thereof to the Insured. 

This policy may be terminated at any time at the 
request of the Insured in which case the Insurer will 
retain a premium in accordance with the following 
scale for the time the policy has been enforced 
provided there are no unpaid or outstanding claims. 

 
Short Period Rate Cancellation 

1. Policy Period one (1) year or less 

Policy Period  
% of Annual Premium 

To be Retained 
Not exceeding 1 week 10 % of Annual Premium 
Not exceeding 1 month 25 % of Annual Premium 
Not exceeding 2 months 35 % of Annual Premium 
Not exceeding 3 months 50 % of Annual Premium 
Not exceeding 4 months 60 % of Annual Premium 
Not exceeding 6 months 75 % of Annual Premium 
Not exceeding 8 months 85 % of Annual Premium 
Exceeding 8 months Full Annual Premium 

2. Policy Period more than one (1) year 

Policy Period 
% of Premium 
to be Retained 

Not exceeding 1 week 5 % of Premium 
Not exceeding 3 month 15 % of Premium 
Not exceeding 6 months 25 % of Premium 
Not exceeding 12 months 40 % of Annual Premium 
Not exceeding 18 months 60 % of Annual Premium 
Not exceeding 24 months 75 % of Annual Premium 
Not exceeding 30 months 85 % of Annual Premium 
Exceeding 30 months Full Annual Premium 

 

 

یجب ان تكون كافة إشعارات الإلغاء خطیة وترسل بالبرید 
او تسُلم الى الشخص المبین أسمھ في العنوان الموجود في 

 الأسبابوثیقة التأمین ویجب ان یشمل (أ) أي من 
المذكورة اعلاه التي ادت الى الإلغاء و(ب) في حالة 

نْ لھالطلب المكتوب من قبل  نلتزم یـ المُؤَمَّ تقدیم   المُؤَمِّ
 حالةھذه الكافة الحقائق التي بنُي علیھا الإلغاء.  وفي 

نلتزم یـ ً منھ   المُؤَمِّ بإرجاع مبلغ القسط المدفوع مخصوما
 القسط المستحق على الفترة المستخدمة من التأمین. 

نْ لھ  یمكن إلغاء ھــذه الوثیقة في اي وقت بطلب من المُؤَمَّ
ن قومیوفي ھــذه الحالة  بالإحتفاظ بالقســط   المُؤَمِّ

ً للجدول التالي للوقت الذي كانت فیھ  المُستخدم وفقا
بشرط عدم وجود مطالبات غیر  الوثیقة ساریة المفعول.

 مدفوعھ أو متوقفة.  
 قـیمة او معـدل إلــغاء وثـیقة التأمین في فـترة قصـیرة

൧. الوثائق بفترة تغطیة لمدة سنة واحدة أو أقل 

 الوثائق بفترة تغطیة أكثر من سنة واحدة .۲

 
 % من القسط السنوي  ن الوثیقة مدة سریا

 من القسط السنوي  %10 أسبوع  1 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %25 شھر   1 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %35  شھرین  2 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %50  ثلاث أشھر  3 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %60  أربع أشھر  4 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %75  ستة أشھر  6 تتجاوزلم 
 من القسط السنوي  %85  ثمانیة أشھر  8 تتجاوزلم 

 كامل القسط السنوي  ثمانیة أشھر 8أكثر من 

 
 % من القسط  مدة سریان الوثیقة 

 من القسط  %5 أسبوع 1 تتجاوزلم 

 من القسط  %15  ثلاث أشھر  3 تتجاوزلم 
 من القسط  %25  ستة أشھر  6 تتجاوزلم 
 من القسط  %40  أثنى عشر أشھر  12 تتجاوزلم 
 من القسط  %60  ثمانیة عشر أشھر  18 تتجاوزلم 
 من القسط  %75 أربعة و عشرون شھراً   24 تتجاوزلم 
 من القسط  %85 ثلاثین شھراً  30 تتجاوزلم 
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10. It is hereby declared and agreed that 

notwithstanding anything to the contrary contained 
within the Policy, this insurance will be declared 
valid and binding upon the Insurer only when the 
premium therefore have actually been paid in full 
and duly acknowledged in a receipt signed by the 
authorized official or representative of the Insurer 
or premium is received by Agents of the Insurer, 
regardless of issue of receipt. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 بندوالإعلان بموجبھ وعلى الرغم من اي  الاتفاقتم  .10
ھــذا التأمین ، أن مخالف تحتوي علیھ ھــذه الوثیقة 

سوف یتم الإعلان عنھ بأنھ ساري المفعول ومُلزم 
نلـ فـقط عــندما یتم ســداد قــسط التأمین بالكامل   لمُؤَمِّ

إیصال  بتحریروتم الإقرار بـذلك ، بشكل فعلي 
موقع من قبل الموظف المفوض او ممثل  بالاستلام

ن أو تم استلام القسط من قبل وكیل المؤمن،  . المُؤَمِّ
 بغض النظر عن إیصال الإصدار. 

 

 ل القسط السنوي كام  ثلاثین شھراً  30أكثر 

11. The amount of loss or damage for which the 
Insurer may be liable, under this policy, shall be 
paid within thirty (30) days after proof of loss is 
received by the Insurer and ascertainment of the 
loss or damage is made either by agreement 
between the Insured and the Insurer or by 
arbitration.   

12. Notice of Renewal: The Insurer shall notify the 
Insured in respect of the expiry date of the Policy 
two weeks prior to expiry date in order to enable 
the Insured to extend the expiry date, if needed.  

13. Jurisdiction and Applicable Law:  
Any dispute, difference, controversy, or claim of 
any kind whatsoever that arises or occurs between 
the Parties in relation to anything or matter arising 
under, out of, or in connection with this contract 
shall be resolved amicably between the Parties 
within thirty (30) days, should the parties fail to do 
so within the said period, dispute, difference, 
controversy, or claim shall be exclusively and 
finally settled, under the Committees for 
Resolution of Insurance Disputes and Violations 
set forth under Article No. (20) of the Law on 
Supervision of Cooperative Insurance Companies, 
issued by Royal Decree No. (M/32) dated 
02/06/1424H 

14. No alterations to this Policy will be held valid 
unless the same is signed or initialed by an 
Authorized Officer of the Insurer and none of the 
provisions, conditions and terms of this Policy shall 

تحملھ أن یـة الخسارة او التلف الــذي یمكن قـــیم .11
ن عــنھ بــموجب ھــذه الوثیقة  لاً مسئوكون یـو  المُؤَمِّ

ً 30سوف یتم سـداده خلال فترة ( من ) ثلاثین یوما
والتحقق من تاریخ استلام الشركة للمستندات المؤیدة 

نبین  باتفاقالخسارة او التلف قــد تم إما  ان   المُؤَمِّ
نْ لھ    او بواسطة التحكیم.المُؤَمَّ

نیجب على  :إشعار التجدید. 12 نْ لھإشعار   المُؤَمِّ  المُؤَمَّ
نْ قبل اسبوعین من تاریخ انتھاء الوثیقة لیتمكن  المُؤَمَّ

من تجدید الوثیقة او الحصول على وثیقة من شركة  لھ
 . أخرى

 :  التطبیقواجب الوالــــــــقانون  الاختصاص .13
تخضع ھذه الإتفاقیة في تفسیرھا وفي أي خلاف أو 
نزاع ینشأ أو یتعلق بھا لقوانین وأنظمة المملكة العربیة 
السعودیة، وفي حالة نشوب أي خلاف أو نزاع 
بخصوص ھذه الاتفاقیة أو بسببھا، فیتم حلھ بالطرق 

) یوماً من 30حلھ ودیاً خلال ثلاثین (الودیة، فإذا لم یتم 
تاریخ نشوء النزاع فیتم إحالة النزاع إلى اللجان الفصل 
في المنازعات والمخالفات التأمینیة بموجب نظام مراقبة 
شركات التأمین التعاوني الصادر بالمرسوم الملكي رقم 

ھـ المعدل بالمرسوم 02/06/1424) وتاریخ 32(م/
 ھـ27/5/1434یخ ) وتار30الملكي رقم (م/

 
لم  ماملزمة ، على ھــذه الوثیقة  لن تكن التعدیلات .41

تكن موقعة ومؤشــر علیھا من قبل مــوظف مفوض 
نمن  الأحــكام والشروط الـخاصة و تظل   المُؤَمِّ
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be waived or altered except upon written request  
submitted by the Insured and to which the Insurer 
agrees.  

 

15. Arabic to Prevail: In the event of any difference in 
meaning between the Arabic and English texts in 
this Pol icy,  the Arabic text  shal l  prevai l . 
 

16. IMPORTANT NOTICE: 
 

The Insurance Authority (IA) is the Government 
Office in charge of the enforcement of laws relating 
to insurance and has supervision over insurance 
companies.  (IA) is ready at all times to render 
assistance in settling any controversy between the 
Insurer and Insured relating to insurance matters. 
 

ما لم لا یمكن التخلي عــنھا دون تغییر و بھـذه الوثیقة 
طلب خطي بــذلك یتم تسلیمھ بواسطة یكن ھناك 

نْ لھا نعلیھا  وافققد  یكونو  لمُؤَمَّ   . المُؤَمِّ

سیادة النص العربي : في حالة وجود خلاف في  .15
المعنى بین النص الانجلیزي و النص العربي لھذه 

 الوثیقة فإن النص العربي ھو الذي یعتد بھ.
  إخــطار ھـــــــام: .16
عــن  المسئولةھــي الجھة الحــكومیة  ھیئة التأمین 

ــنفیذ القوانین المتعلقة بالتأمین ولدیھا سلطة الرقابة ت
ھیئة یمكن الرجوع على شــركات التأمین.  و

في كافة الأوقات تقدیم المساعدة في تسویة    التأمین
ننزاع بین  أي نْ لھ و  المُؤَمِّ   .المُؤَمَّ
 

In Witness Whereof, ALLIED COOPERATIVE 
INSURANCE GROUP has caused this Policy to be 
signed by its authorized Officer in Insurer’s 
branches in Kingdom of Saudi Arabia. 

 
Note: you should accurately read the terms and 
conditions of this policy, in case there is any 
ambiguity obscurity concerning the cover or 
interpretation of any explanation in relation to this 
policy, please contact the Insurer. 
 

 
 
 

 

المجموعة المتحدة للتأمین  و شھادة على ذلك فإن
صدرت ھذه الوثیقة لیتم توقیعھا من قبل أ التعاوني

الموظف المصرح لھ في فروعھا بالمملكة العربیة 
 .السعودیة

 
بنود ھذه الوثیقة شروط و  : الرجاء قراءة  ملاحظة

بدقة و في حالة وجود أي غموض أو لبس فیما یتعلق 
بھذه  تفسیر فیما یتصل طلب أي بمجال التغطیة أو 

نلى إالوثیقة یرجى الرجوع   . المُؤَمِّ
 

Allied Cooperative Insurance Group (ACIG)  المجموعة المتحدة للتأمین التعاوني. 
 

                                                                                                                                                                                                            
 
 
 
 
 
 
  


